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LA ROPA INTERIOR MASCULINA

El concepto que el hombre tiene de si mismo y de sus

relaciones con la sociedad es un factor déterminante de la
moda. Si Montaigne, el célébré moralista francés contempo-
râneo de Cervantes, lo mismo que este, no tenia empacho
en tratar de las funciones del cuerpo, en cambio, el

« hombre de bien » del siglo siguiente fué inucho mâs

reservado desde este punto de vista, y el « dandy » del

siglo XIX, de creer a Baudelaire, quedaba resumido a un
espiritu puro. Semejante especie de superhombre, que
dedicaba un esmero maniâtico a su aspecto exterior, era

imposible imaginârsele en calzoncillos. Tal cosa era asunto
vedado.

De entonces acâ, el mundo he pasado por unas cuantas

guerras, dos de las cuales fueron mundiales, ha asistido a

revoluciones econômicas y sociales, lia vivido en una evo-
luciön cada vez mâs râpida de las costumbres, ha aplau-
dido al alto vuelo de la técnica y de los déportés y expe-
rimentado una compléta confusion de los valores... El
hombre moderno tiene otros hâbitos, otras necesidades que
las que tuvieron sus padres. A pesar de ello, sigue estando

Nabholz S. A., Fabrique (le Tricotages, Schoenenwerd

« NABHOLZ ESPECIAL »

Bragueta recubierta, cierre impecable sin botones ; suspension mascu-
lina correcta, agradable e higiénica ; fondillos balôn, sin costura al
centro, suprime el tiro molesto. Se suministra hechura slip, calzoncillos

cortos o largos, en las calidades ligera, media y de abrigo.
Existe con cintura elâstica circular, con cintura extensible con
botones o elâstica ajustable e intercambiable. Camisetas y elâsticas
con o sin mangas, haciendo juego, con o sin botones.



modelado conforme al « gentleman » al estilo britânico en
lo tocante a su propria persona. A ello se debe que la ropa
interior masculina siga siendo para muchos un tema
atrevido.

Si nos atreviésemos a tratar de ello con la decencia

obligada £ se nos tomarîa a mal? — Todas las revistas
ilustradas que hojeamos nos proponen, repetida diez veces,
veinte veces, la imagen de una Eva — muy idealizada,

por cierto — vestida ûnicamente con sölo esos accesorios

que constituyen el secreto de su linea. Ya nadie, hoy dia,

A. Naegeli, Fabriques de Bonneterie
Berlingen y Winterthour S. A., Win-
terthour

« OPAL »>

Slips y calzoncillos cortos, de hechura
especial, eon bragueta protegida sin bo-
tones, de inalla jersey insoltable o de

punto interlock de cordoncillo, de algodôn.
Elâsticas de pura lana inencogible y
protegida contra la polilla, de malla jersey
con reticulo fina, media o grande, o de
malla jersey anudada.

se atreverîa a confesar que se ofusca por ello. j Llegö ya
la hora para el hombre de reclamar la igualdad de trato
Pues, a ejemplo de la mujer que ha llegado a emanciparse,
el hombre ha evolucionado y se ha librado de muchos con-
vencionalismos. Segun decîa el poeta Baudelaire hace cien
aiïos : « un dandy no hace nada ». Pero el hombre, mediado

este siglo, va, viene, viaja, se agita y se desplaza para su

Volhnoeller, Fabrique de Bonneterie,

Uster

« JOCKEY »

Bragueta en Y patentada que no
se entreabre, suspension masculina
anatômicamente correcta, cintura
elâstica circular resistente à la co-
lada. Modelos Bellin con cintura
adelgazante, Boy para muchachos,
Kiddy para ninos. Confeccionados
de hechura slip, calzoncillo corto,
semilargo y largo, de algodôn, de

Lancofil (lana/algodôn) o lana.
Elâsticas haciendo juego, con o
sin mangas, de hechura especial
que no se sale del cinturôn.

Manufactured under U. S. A. licence for
Switzerland and some other European
countries.
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trabajo y sus recreos, y esa actividad, ese movimiento
perpétuo hace que para él, el confort en el vestir sea una
ley que no puede transgredir sino a cambio de disminuir
la eficacia que de él se exije. Ya no es el cuerpo del hombre,
simple soporte anônimo de tristes escorias, vergonzosas e

insalubres, sino que existe y quiere vivir a gusto, respirar
libre y sanamente... « Guiiïapo si queréis, mâs mi guinapo
me es caro », decla con todo su sentido comun el sancho-

pancesco buen hombre Chrysal a sus hijas en la comedia
de Molière « Las mujeres sabias » al querer estas imbuirle
de la superioridad del espîritu sobre el cuerpo. Y al sernos
éste no menos caro, velay porqué mantenemos hoy el

derecho, nosotros los hombres, de preocuparnos con entera
libertad de nuestra comodidad corporal y personal.

Fabricantes ingeniosos han ideado unas prendas inte-
riores masculinas cuya forma y funciôn fueron inspiradas

por el cuerpo mismo. Cada uno de entre ellos ha dado a

los distintos problemas sus soluciones personales, las que,

por lo demâs, todas responden a las mismas preocupaciones

y necesidades, esto es, asegurarle al liombre moderno el

confort anatomico y fisiolôgico, la compléta libertad de

sus movimientos, la higiene y la comodidad. Suaves,

ligeros y porosos, los calzoncillos de punto modernos se

adaptan perfectamente al cuerpo, no solo debido a su

corte, sino también debido a su elasticidad que les hace

amoldarse y ajustarse sin riesgo de apretar o de irritar la

piel, impidiéndoles que se deformen, que se caigan y que
hagan pliegues. También son faciles de cuidar porque se

los puede someter a la colada y no han de ser planchados
ni necesitan bo tones. Los hay en forma de slips o taparra-
bos, de calzoncillos cortos, medio largos y largos, y se los

puede usar en todas las estaciones y con todos los trajes
para todas las ocasiones y todos los déportés. Segun el

gusto de cada cual, se los puede elegir sin botones, con
cinturilla elâstica, o uno de los modelos con cintura abro-
chada con botones ; en verano, se darâ la preferencia a los

articulos de algodôn, pero los senores frioleros encontrarân
también modelos largos de algodôn o de mezcla de lana y
algodôn. Estas prendas interiores se completan con las

correspondientes camisetas o almillas clâsicas, con o sin

mangas, de algodôn o de mezcla de lana y algodôn, de

varios modelos y convenientes para todas las estaciones
del ano.

Piénsese lo que se piense de su estética particular, el

hombre que no es ni un Adonis ni un Quasimodo, podrâ
en adelante, si no rivalizar con esas Dianas cortas de ropa
de la publicidad mâs sugestiva, sentirse menos poster-
gados. Ha entrado por fin en el reino de la moda, quizâs
fuese por el postigo, pero entrô, por fin... j en calzoncillo

Florestân.

Jus. Salliiiami & Cie, Amriswil

« ISA-Everyman »

Bragueta baja, eon cierre tloble en toda su
altura, bragadura de corte anatomico, ancha
cintura elâstica, costuras especiales que no
causan irritaciôn. Numeros para todos los
tamanos y longitudes. Ilechos de algodôn,
de semilana y de lana, en forma de slip, de
calzoncillos cortos o largos. Elâsticas haciendo
juego.
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